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The Linguistic Intepretation of Tur AlTawasin

A Study in AlTubari’s Jami’ AlBayan

Abstract

This is a master's thesis submitted to the Council of the Faculty of
Education for Human Sciences at the University of Mosul, entitled "The
linguistic interpretation of the walls of the tawasin", a study in the al-
Bayan al-Tabari mosque, in which we discussed the linguistic
interpretation of al-Tawasin al-Tawasin in al-Tabari.

The letter was built on an introduction, a preface, four chapters and a
conclusion.

We summarized the importance of the topic, the reason for its
selection, the obstacles we faced, etc. We presented in the preface a light
to the title of the letter, in brief about the meaning of the linguistic
interpretation, the wall of the tawasin, the mosque of the statement, and
Imam al-Tabari.

We devoted the first chapter to the sources of al-Tabari in its linguistic
interpretation of the wall of tawasin, and it was in two subjects: the first:
companions and followers y, and the second: the interpreters and linguists
after the era of companions and followers y.

The second chapter was written in a statement (the evidence of al-
Tabari in its interpretation of the wall of the tawasin). It also included two
sections: the first is its evidence from the Holy Quran and its readings and
the hadith, and the second i1s its evidence from the words of the Arabs
poetry and prose.

The third chapter was in the linguistic interpretation of the vocabulary
and vehicles in the walls of the Altawasin and occurred in two sections;
the first: vocabulary, and the second: vehicles.

We devoted the fourth chapter to the rhetorical commentator, and
signed in two studies: the first: in the science of meanings, and the second:
in the knowledge of the statement.

The conclusion was to present our most important findings.
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